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ACQUISITION DONNEES ROUE (AUTOMATIQUE)
ERFASSUNG DER RADABMESSUNGEN (AUTOMATISCHE)

HIDDEN WEIGHT
VERSTECKTES GEWICHT

FREIN A PEDALE
BREMSPEDAL

DÉTECTEUR LARGEUR DE LA JANTE AVEC 
SUPPORT 
ELEKTRONISCHEN MESSWERTAUFNEHMER 
DER BREITE

ARRÊT EN FIN DE CYCLE AUTOMATIQUE
AUTOMATISCHE BREMSE

 Equilibreuse avec écran numérique, cycle entièrement automatisé, logiciel opérant sur tous les types de 
roues en acier, alliage léger de voitures, tout-terrain, utilitaires légers, motocycles et scooters.

 Auswuchtmaschine Digitaldisplay, völlig automatischer Zyklus, mit Software, die an allen Radtypen 
arbeitet, aus Stahl und Leichtmetalllegierung, von Pkws, Geländewagen und leichten Nutzfahrzeugen, 
Motorrädern und Motorrollern.

* CCK = sur demande/Auf Anfrage
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ECRAN ET TABLE PORTE-MASSES / DISPLAY UND GEWICHTEABLAGE

CHASSIS - FREIN A PEDALE DE STATIONNEMENT (EN OPTION) / CHASSIS - FESTSTELLBREMSE MIT 
FUSSBEDIENUNG (OPTIONAL)

 Ecran numérique, moderne, pratique et à luminosité élevée.
Table ergonomique et spacieuse, en matériau très résistant, pour ranger 
les contrepoids et les accessoires.

 
 Display digital, modern, praktisch und besonders hell.

 Gewichteablage ergonomisch und geräumig, für Gegengewichte und 
Arbeitszubehör, aus hochwiderstandsfähigem Material.

 Chassis solide et stable, pour équilibrer des roues jusqu'à 70 kg.  Le frein a pedale facilite le 
montage de la roue sur la 
machine, ainsi que l'application 
des contrepoids.

 Chassis solide und stabil, 
zum Auswuchten von Rädern 
bis 70 kg. Feststellbremse mit 
Fussbedienung Erleichtert die 
Montage des Rads auf die 
Maschine und die Anbringung der 
Gegengewichte.

PROGRAMMES SPECIAUX / SPEZIALPROGRAMME

HIDDEN WEIGHT
 Programme pour cacher la masse derrière les rayons afin d'améliorer l'impact esthétique de la jante.
 Programm, um das Gewicht hinter den Speichen zu verstecken, für eine bessere Ästhetik der Felge.

OPT FLASH
Programme indiquant la position de montage idéale entre la jante et le pneu afin de réduire 

le balourd global de la roue.
Programm, das die ideale Montageposition zwischen Felge und Reifen anzeigt, um die 

Gesamtunwucht des Rads zu vermindern.

ACQUISITION DONNEES ROUE / EINLESEN DER RADDATEN

 Elle dispose aussi d'un détecteur interne qui relève 
automatiquement la distance et le diamètre jante. Intégrable avec 
détecteur électronique de la largeur EG1.
Disponible aussi dans la version avec détecteur interne manuel. 
 

 Einlesen der raddaten mit automatischem internem 
Messwertaufnehmer für die messung des abstands und des 
felgendurchmessers. mit dem elektronischen messwertaufnehmer der breite 
EG1 integrierbar. 
Variante mit manueller Innenmessung ist auch verfügbar.
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650 DD
650 NO DD

1214 X 541 X 1137 (no cover)

1625 X 1217 X 1280 (with cover)
96 Kg

10" - 26"
1" - 35"

1,5" - 20" 22,8"
1110 mm

43,7"
70 Kg

115/230V
1Ph - 50/60Hz

150÷200 rpm 0,2 kW

/16
RAL 3002
/20
RAL 5002
/45
RAL 1003

100 gr

Ø 42 ÷ 103,5 mm

www.corghi.com - info@corghi.com

NEXION SPA - ITALY - Società unipersonale soggetta a direzione e 
coordinamento di Minio srl - A sole shareholder Minio company

ÉQUIPEMENT D'ORIGINE / STANDARZUBEHÖRVERSIONS / VERSIONEN
-Proline 650 DD – avec détecteur interne automatique 

distance-diamètre (115V ou 230V)
-Proline 650 No DD – avec détecteur interne manuel 

(115V ou 230V)

t-Proline 650 DD – mit automatischem internem 
Messwertaufnehmer Abstand-Durchmesser 

(115V oder 230V)
-Proline 650 No DD – mit manuellem internem 

Messwertaufnehmer (115V oder 230V)

8-21900004
Frein a pedale
Bremspedal

8-21100074
EG-1 Détecteur largeur de la jante avec support 
(uniquement pour version Proline 650 DD)  
EG-1 Messwertaufnehmer Felgenbreite mit 
Halterung (nur für Version Proline 650 DD)

8-21100080
ARF Kit de centrage pour tout-terrain ø 100 à 118.5 mm
ARF Zentrierungskit für Geländewagen ø 100÷118.5 mm

8-21100188
PR44”: carter de protection et bavette pour roues 
allant jusqu'à 1118 mm de diamètre (obligatoire 
selon directive CE)
PR44” Schutzabdeckung und Spritzschutz für 
Räder bis 1118 mm Durchmesser (Pflicht für EG-
Konformität) 

8-21100230
TT-0 – Élévateur effet "sans effort"
TT-0 Radheber “Ohne Gewicht”

8-21900005/XX
CCK Panneau de couleur
CCK Farbige Tafel

8-21100141
DX/CBF Kit de centrage pour fourgons ø 117 à 
173 mm
DX/CBF Zentrierungskit für Transporter 
ø 117÷173 mm
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EQUIPEMENT EN OPTION PRECONISE
EMPFOHLENES ZUBEHÖR

DX1 CF1 CF2

Pour de plus amples informations, consulter le catalogue complet des accessoires / Für weitere Informationen schlagen Sie bitte im Gesamtkatalog des Zubehörs nach

DONNÉES TECHNIQUES - TECHNISCHE DATEN


